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 تقدير از جهانگير ميرشكاري 
با اعطاي نشان درجه يك هنري

همزم�ان با فرارس�يدن اي�ام س�وم و چهارم خ�رداد، 
سالروز آزادس�ازي خرمش�هر و روز مقاومت با نمايش 
فيل�م س�رزمين خورش�يد از جهانگي�ر ميرش�كاري، 
صداب�ردار و صداگ�ذار باس�ابقه س�ينماي اي�ران 
تجلي�ل و نش�ان درج�ه يك هن�ري ب�ه او اهدا ش�د. 
به گزارش »جوان«، همزمان با فرارسيدن ايام سوم و چهارم 
خرداد‌ماه، سالروز آزادسازي خرمشهر و روز مقاومت، عصر 
روز گذشته با حضور رئيس سازمان س��ينمايي و جمعي از 
مديران و سينماگران از چهار دهه فعاليت حرفه‌اي جهانگير 
ميرشكاري، صدابردار سينمايي ايران تجليل و مدرك درجه 

يك هنري به ايشان اهدا شد. 
در اين مراس��م كه همراه با اكران نس��خه ترميم شده فيلم 
»سرزمين خورشيد« در مؤسسه سينماشهر صورت گرفت، 
رائد فريدزاده، رئيس سازمان سينمايي با اشاره به ويژگي‌هاي 
منحصر‌به‌فرد جهانگير ميرشكاري اظهار داشت: ميرشكاري 
علاوه بر اينك��ه در زمينه صدا اس��تادي كم‌نظيرند، بازيگر 
ويژه‌اي نيز محسوب مي‌شوند و بازي شيرين و دلنشين او را 
در فيلم »ميكس« مرحوم داريوش مهرجويي نمي‌توان از ياد 
برد. اميدوارم كه همواره سايه او بر سر حوزه فرهنگ و هنر و 

خصوصاً سينما مستدام باشند. 
وي همچني��ن در خص��وص اهمي��ت فرهن��گ ايراني در 
هنرمندان هم‌نسل ميرش��كاري نيز افزود: بزرگاني همانند 
جهانگير ميرش��كاري همگي متعهد به اين خاك و متصل 
به روح واحد بودند و براي آنها فرهنگ ايراني داراي اهميت 
بس��ياري بوده اس��ت. اينكه افراد قبيله و جغرافياي خود را 
فراموش نكنند، مهم‌ترين مسئله است. البته به نظر مي‌رسد 
نتوانسته‌ايم آنطور كه بايد در خصوص تاريخ معاصر آثاري 

درخور و شايسته توليد كنيم و شايد راه چاره، تربيت نسلي 
باشد كه نسبت به ضمير وجودي خود متعهد بوده و گذشته 

خود را فراموش نميك‌ند. 
در ادام��ه مراس��م و پ��س از صحبت‌هاي رئيس س��ازمان 
سينمايي، جهانگير ميرشكاري ضمن قدرداني از اين تجليل 
با ابراز اميدواري از بازگشت سينما به دوران اوج خود گفت: از 
محبتي كه سازمان سينمايي به من ابراز داشته است، تشكر 
ميك‌نم. من حدود ش��ش سال اس��ت كه در سينما حضور 
ندارم، چراكه در اي��ن مدت فيلمنامه‌هاي مناس��بي برايم 
ارسال نشده است. من با سينماگران مهمي همچون بهرام 
بيضايي، عباس يكارستمي، داريوش مهرجويي و احمدرضا 
درويش كار كرده‌ام، به همين دليل برايم دش��وار است كه 
بتوانم در هر اثري حاضر شوم. اميدوارم پيش از مرگ خود 
شاهد بازگشت سينماي ايران به دوران اوج خود و همچنين 

توليد آثار فاخر باشم. 
احمدرضا درويش نيز در سخناني با اشاره به آثاري كه توسط 
ميرشكاري در س��ينماي ايران به يادگار مانده است، افزود: 
جهانگير ميرش��كاري حق بزرگي بر گردن سينماي نوين 
ايران دارد. همچنين در اين مراس��م ياد و خاطره شخصيت 
بس��يار اثرگذار حوزه صدا، يعني مسعود بهنام را هم گرامي 
مي‌دارم. افرادي همچون ميرش��كاري از جمله چهره‌هاي 
ماندگار سينماي ملي ايران هستند و خدمات بزرگي به آن 
ابراز داشته‌اند. من در فيلم‌هايي همچون »يكميا«، »متولد 
ماه مهر« و »دوئل« سابقه همكاري با ميرشكاري را داشته‌ام و 
ايشان مسئوليت سرپرستي و نظارت بر دپارتمان صداي اين 
آثار را برعهده داشتند و افتخار ميك‌نم كه تيتراژ فيلم‌هايي 

كه كارگرداني كرده‌ام با نام ايشان امضا شده است. 

     سینما

    دیده‌بان

موافقت ساترا با توليد چند طرح جديد
شوراي صدور مجوز سازمان تنظيم مقررات رسانه‌هاي صوت 
و تصوير فراگير در فضاي مجازي طرح چند اثر نمايش�ي و 

غيرنمايشي را تاييد كرد. 
به گزارش »جوان«، در راستاي ارتقاي يكفيت، سلامت و جذابيت 
آثار رسانه‌هاي صوت و تصوير فراگير و شبكه نمايش خانگي در جلسه 
يكصد و پنجاه و پنجمين ش��وراي صدور مجوز توليد محتوا ساترا، 
طرح‌هاي غيرنمايشي »كارينو« و »ققنوس« به تهيهك‌نندگي كامران 
خالقي، »دهه ش��صتي‌ها« به تهيهك‌نندگي عباس گلستاني‌فرد و 
»دارت آرت« به تهيهك‌نندگي صمد حس��ين‌نژاد مورد تأييد واقع 
شدند.  همچنين آثار نمايشي »طرح ميمون مست« به تهيهك‌نندگي 
روح‌الله حجازي و نويسندگي پدرام افش��ار و فيلمنامه »تولد يك 
فرشته« به تهيهك‌نندگي آريا يوسف‌وند و نويسندگي و كارگرداني 

وحيد طالب‌زاده بررسي و مورد موافقت اين شورا قرار گرفتند. 

رامين ناصرنصير و امير كربلايي‌زاده 
بازيگران جديد »بوقچي«

سريال »بوقچي« به كارگرداني حسن حبيب‌زاده و تهيه‌كنندگي 
محمدجواد موحد به‌زودي از ش�بكه 3 سيما پخش مي‌شود. 
به گزارش »ج��وان«، رامين ناصرنصير و امي��ر كربلايي‌زاده دو 
بازيگر سينما، تلويزيون و تئاتر به سريال »بوقچي« پيوستند.  اين 
مجموعه نمايشي به كارگرداني حسن حبيب‌زاده و تهيهك‌نندگي 
محمدجواد موحد به‌زودي از شبكه سه سيما پخش خواهد شد.   
اين سريال كه قرار است به زودي از شبكه 3 سيما پخش شود، 
با نگاهي متفاوت به حواش��ي پيرامون دني��اي فوتبال، روايتگر 

داستاني تازه در بستر اين ورزش پرطرفدار است. 

سياوش ديهيمي درگذشت
س�ياوش ديهيم�ي، م�درس و نوازن�ده پيشكس�وت 
ت�ار و س�ه‌تار ش�امگاه ۴ خ�رداد دار فان�ي را وداع گف�ت. 
به گزارش ايسنا، سياوش ديهيمي هنرمند همداني و از چهره‌هاي 
موسيقي و ادبيات كشور در سن ۸۵ سالگي درگذشت.  ديهيمي 
متولد س��ال ۱۳۱۹ بود و از دهه ۳۰ در زمينه ش��عر و موسيقي 
فعاليت داشت و شاگردان بسياري از سوي اين هنرمند فقيد به 
اين عرصه معرفي شدند. وي خالق بيش از ۱۰۰ قطعه موسيقي 
سنتي بوده‌است. كتاب »غير از تو كجا س��راغ دارم ‌اي عشق« از 

جمله آثار به جاي مانده از ديهيمي است.  

معرفي اعضاي شوراي سياستگذاري 
جشنواره نمايش‌هاي آييني و سنتي

اعضاي شوراي سياس�تگذاري بيس�ت و دومين جشنواره 
نمايش‌هاي آييني و سنتي با صدور احكامي جداگانه از سوي 
معاون امورهنري وزير فرهنگ و ارشاد اسلامي معرفي شدند. 
به گزارش »جوان«، ن��ادره رضايي، معاون ام��ور هنري وزارت 
فرهنگ و ارشاد اسلامي و رئيس ش��وراي سياستگذاري بيست 
و دومين جش��نواره بين‌المللي نمايش‌هاي آييني و سنتي، طي 
احكام جداگانه‌اي اعضاي ش��وراي سياس��ت‌گذاري اين رويداد 
هنري را معرفي و منصوب كرد.  سعيد اسدي، زهرا صبري، پوپك 
عظيم‌پور، اردش��يرصالح‌پور، محمدحس��ين ناصربخت، فرشاد 
فرشته‌حكمت و علي شمس به‌عنوان اعضاي شوراي سياستگذاري 

بيست و دومين جشنواره بين‌المللي معرفي شدند.

    معصومه صبور
»وقتي كار ترجمه را ش�روع كردم، احساس 
مي‌ك�ردم مطال�ب آن را ج�اي ديگ�ري هم 
خوانده‌ام، چون رشته من ادبيات است، متوجه 
شدم سروانتس، شكسپير، فيلسوفان و ديگران 
از شاهنامه به صورت مستقيم ايده گرفته‌اند.«

بئاتريس س��الاس، دكتراي آموزش و پرورش از 
دانشگاه سوربن پاريس، اس��تاد مدعو دانشگاه 
تهران و عضو هيئت علمي دانشگاه آزاد و اولين 
مترجم شاهنامه به اسپانيولي است. سالاس كه 
همسرش اهل خراس��ان جنوبي است و حدود 
۳۰ سال در دانشگاه تهران و دانشگاه آزاد زبان و 
ادبيات اسپانيولي تدريس كرده‌ در رابطه با انگيزه 
ترجمه شاهنامه به زبان اسپانيولي مي‌گويد: در 
يك جلسه، وزارت امور خارجه ايران از سفيران 
مختلف كش��ورهاي اس��پانيولي‌زبان اين سؤال 
را پرس��يد كه چرا ش��اهنامه به زبان اسپانيولي 
ترجمه نشده اس��ت. س��پس اين درخواست از 
طرف يونسكو مطرح شد)سال ۱۳۸۸ به عنوان 
هزاره سرايش شاهنامه از سوي يونسكو به ثبت 
رسيده و درخواست ترجمه آن به زبان اسپانيايي 
در آن سال مطرح شده است(. در آن زمان سفير 
ونزوئلا اين پيش��نهاد را پذيرفت و گفت كه يك 
نفر را مي‌شناسم كه شايد قبول كند اين ترجمه 
را انجام بدهد. وقتي اين پيشنهاد را به من دادند، 
ترسيدم و گفتم اين مسئوليت سنگيني است، 
ولي آنها اصرار كردند و گفتند »شما شاهنامه را 
بخوان تا ببينيم چه مي‌شود«، شاهنامه را خواندم 
و ديدم كه مي‌توانم به كمك همسرم اين ترجمه 

را البته به نثر نه، به شعر انجام دهم. 
    سلوك عرفاني مترجم با شاهنامه

اين استاد دانشگاه تهران با تأيكد بر اينكه ترجمه 
شاهنامه براي من يك كار عرفاني بود، مي‌افزايد: 
اين حرف من بزرگنمايي نيست و از صفحه اول 
تا آخر كتاب لذت بردم، چون هم��ه چيز دارد. 
رشته من تدريس بود و با جوان‌ها ارتباط داشتم. 
فردوسي از همه چيزهاي مهم صحبت ميك‌ند و 
به نظر من فردوسي بهترين استاد براي كودكان 
است. فردوسي حكيم است، چراكه مشكل همه 
مردم اين است كه خيلي چيزها را نمي‌دانند و در 

زندگي گيج می‌شوند و به مطالبي كه در شاهنامه 
گفته شده نياز دارند. 

س��الاس در مورد ترجمه اس��پانيولي شاهنامه 
مي‌گويد: اين كتاب هفت جلد دارد. هر جلد آن 
تقريباً يك سال طول كشيد. البته به‌خاطر شيوع 
كرونا كار دو س��ال به وقفه افتاد و تقريباً ۹ تا ۱۰ 
سال زمان برد. اوايل ترجمه خيلي نگران بودم و 
مي‌ترسيدم كه اين كار به‌حق خود نزديك نشود، 
اما به مرور اعتماد به نفس پيدا كردم و جلو رفتم. 
اولين بار كتاب توسط سفارت ونزوئلا با شمارگان 
۵۰۰ نسخه چاپ شد و چون چاپ لوكسي بود به 
عنوان هديه نوروزي و اقدامات اين‌چنيني استفاده 
شد، اما وقتي به سفير وقت ونزوئلا گفتم جلدهاي 
بعدي را هم چاپ كنيم، به من گفتند ديگر بودجه 
نداريم. گفتم تازه جلد اول كتاب منتشر شده و تا 
»جنگ مازندران« اين ترجمه صورت گرفته است، 
اما گفتند بودجه نداريم و من با خودم گفتم بايد 

اين كتاب را تمام كنم و اين كار را انجام دادم. 
    الگوبرداري از شاهنامه

اين مترجم اسپانيولي ش��اهنامه می‌گوید: وقتي 
كار ترجمه را ش��روع كردم، اس��ناد زيادي وجود 
داشت. هرچه در خواندن شاهنامه جلو مي‌رفتم، 
احساس ميك‌ردم مطالب آن را جاي ديگري هم 
خوانده‌ام. چون رش��ته من ادبيات است، متوجه 
شدم سروانتس)ميگل د سروانتس ساودرا، شاعر و 
نويسنده اسپانيايي(، شكسپير، فيلسوفان و ديگران 

از شاهنامه به صورت مستقيم ايده گرفته‌اند. 
وي مي‌افزايد: مردم خبر ندارند، اما در س��ريال 
»Game of Thrones«) بازي تاج و تخت( 
چند نقطه وجود دارد كه مس��تقيم از شاهنامه 
اقتباس شده و چقدر به ش��اهنامه شبيه است؛ 

از موي س��فيد تا دست بريده، س��يمرغ، ديوار، 
جادوگر با موي قرمز و غيره همه در ش��اهنامه 
وجود دارد. نويسنده »گيم آف ترونز« مي‌گويد 
از شكسپير و تاريخ انگلستان ايده گرفته‌ام، اما 
من مي‌بينم از فردوس��ي ايده گرفته است، ولي 

چرا نمي‌گويد؟
سالاس با اشاره به اينكه حالا كه كار ترجمه تمام 
شده با تيم خود سفر به ۲۱ كشور اسپانيايي‌زبان 
دنيا را براي معرفي ش��اهنامه ش��روع كرده‌ايم، 
عنوان می‌کند: دو بار به مكزيك رفته‌ام و س��ه 
بار در دانش��گاه‌هاي مختلف اس��پانيا و جاهاي 
مختلف اين كشور ش��اهنامه را معرفي كرده‌ام 
و مردم متعجب ش��ده‌اند كه چق��در اين كتاب 
دوست‌داش��تني اس��ت، اما با آن آشنا نيستند. 
بيشتر روش��نفكران با اين كتاب آش��نا شده‌ و 
از آن اي��ده گرفته‌اند. وقتي به ترجمه قس��مت 
»بوزرجمهر« رس��يدم، متوجه ش��دم كه يك 
پدر روحاني اس��پانيايي عي��ن و كپي صحبت 
»بوزرجمهر« و شاه را مطرح كرده است. اين پدر 
روحاني بسيار معروف است و در قرن ۱۶ زندگي 
ميك‌رده و ش��وپنهاور و نيچه، يعن��ي بهترين 
فيلس��وفان مدرن ب��ه اين م��رد روحاني علاقه 
داشتند. مردم ايران بايد اطلاعات داشته باشند 
و بدانند كه مردم ساير ملل به فرهنگ و فلسفه 
ايران بدهكارند. فرهنگ ايراني بسيار قوي است؛ 
درست اس��ت كه با فرهنگ‌هاي ديگر مخلوط 
شده، اما هنوز مردمان ايران، ادبيات و فرهنگ 

خودشان را دوست دارند. 
عضو هيئت علمي دانشگاه آزاد با تأيكد بر اينكه 
بايد اخبار مربوط به ش��اهنامه منتش��ر ش��ود، 
خاطرنشان ميك‌ند: در شهرستان‌ها، برنامه‌هاي 
مربوط به شاهنامه به شكل مداوم برگزار مي‌شود 
كه بس��يار خوب اس��ت. فرهنگ ش��اهنامه هم 
بايد معرفي و ترويج ش��ود. معرفي شاهنامه در 
خارج از كش��ور نيز وظيفه وزارت امور خارجه و 
سفارتخانه‌هاي ايران در ساير كشورهاست. خود ما 
كه امكانات نداريم، اما اساتيد مي‌توانند سخنراني 
كنند و وقت و انرژي بگذارند، اما پشتيباني نياز 
داريم كه قسمت فرهنگي سفارتخانه‌‎هاي ايران 

در دنيا بايد انجام دهند.

مردم اي��ران باي��د اطلاعات 
داشته باشند و بدانند كه مردم 
ساير ملل به فرهنگ و فلسفه 
اي��ران بدهكارن��د. فرهنگ 
ايران��ي بس��يار قوي اس��ت

بئاتريس سالاس، عضو هيئت علمي دانشگاه و اولين مترجم شاهنامه به زبان اسپانيولي:

 سروانتس و شكسپير 
از شاهنامه ايده گرفته‌اند

« آگهي مناقصه عمومي  شماره 2004005265000091 »

شهرداري كرج   در نظر دارد برابر بودجه مصوب شوراى اسلامى شهر ، پروژه مندرج در جدول ذيل را از طريق مناقصه عمومى به پيمانكاران واجد شرايط واگذار نمايد.  

نحوه پرداخت قراردادمدارك لازممبلغ سپرده به ريالمبلغ اعتبار به ريالشرح پروژهرديف

 نقدى                        ارائه حداقل رتبه 5 راه و ترابرى يا 5 تاسيسات و تجهيزات 87/000/000/0004/350/000/000خريد تجهيزات چراغ هاى راهنمايى ورانندگى1

1-  سپرده شركت در مناقصه به يكى از روش هاى ذيل ارائه گردد: ضمانت نامه بانكى معادل مبلغ فوق كه به مدت 90 روز اعتبار داشته 

و قابل تمديد باشد و يا واريز فيش نقدى به مبلغ فوق به حساب 700786948623 بانك شهر 2- برندگان نفر اول و دوم مناقصه هرگاه 

حاضر به انعقاد قرارداد نشوند ، سپرده آنان به ترتيب ضبط خواهد شد. 3-  مبلغ 5/000/000 ريال به عنوان هزينه خريد اسناد به حساب 

700785313795 به نام شهردارى كرج از طريق سامانه الكترونيك دولت ( ستاد ) به آدرس www.setadiran.ir  مى بايست واريز 

گردد . 4-  متقاضيان مى توانند از تاريخ انتشار آگهي تا ساعت 13:00 تاريخ 1404/03/10 جهت خريد اسناد مناقصه به سامانه الكترونيك 

دولت ( ستاد ) مراجعه نمايند. 5-  شركت كنندگان مى بايست ضمن بارگذارى ضمانت نامه شركت در مناقصه در سامانه ستاد ، نسبت 

به تحويل اصل ضمانت نامه تا سـاعت 13:00 تاريخ 1404/03/20 به آدرس كرج - ميدان توحيد - بلوار بلال – شهردارى كرج – طبقه 

هفتم - اداره امور قراردادها و پيمانها اقدام نمايند. 6-  در صورت بروز هرگونه تناقض در موارد مندرج در آگهى با سامانه ستاد ، ملاك عمل 

سامانه ستاد خواهد بود. 7-  پيشنهادات رسيده در مورخ 1404/03/21 در كميسيون عالى معاملات شهردارى كرج مطرح و پس از بررسى و كنترل ، برنده مناقصه اعلام 

خواهد شد.لازم به ذكر است شركت كنندگان مجاز به حضور در جلسه بازگشايى پاكات خواهند بود. 8-  هزينه چاپ آگهى به عهده برنده مناقصه مى باشد. 

* جهت كسب اطلاعات بيشتر با شماره تلفن 34679030-026 تماس و يا به سايت  www.karaj.ir مراجعه نمائيد.

اداره امور قراردادها و پيمانها - شهردارى كرج

فراخوان مناقصه يك مرحله اى عمومى همزمان با  ارزيابى كيفى (يكپارچه)
 مناقصه شماره 4031624 ( تامين و مديريت    اياب و ذهاب كاركنان شركت پالايش گاز شهيد هاشمي نژاد

 با تعداد 30 دستگاه اتوبوس براي مدت يكسال )    --    نوبت دوم

شركت ملى گاز ايران

(S.G.P.C) شركت پالايش گازشهيدهاشمي نژاد

1- شـماره و موضوع مناقصه: مناقصه شـماره 
4031624 (تاميـن و مديريـت ايـاب و ذهـاب 
كاركنان شركت پالايش گاز شهيد هاشمي نژاد 
با تعداد 30 دستگاه اتوبوس براي مدت يكسال) 
با شـماره فراخـوان 2004092134000033  در 

سامانه تداركات الكترونيكى دولت (ستاد).
2-نـام ونشـاني مناقصـه گـزار : شـركت 
پالايش گاز شـهيد هاشـمي نژاد (SGPC) به                                          
آدرس : مشـهد، خيابان آبكوه، نبش دانشسـراي شمالي، شـماره 255، شركت 

پالايش گاز شهيد هاشمى نژاد– دبيرخانه كميسيون مناقصات. 
  تلفن و نمابر امور پيمان ها: 051-37285047

  تلفن مسوول كميسيون مناقصات و كميته فنى بازرگانى: 37285023 -051
  تلفن دبير كميسيون مناقصات: 051-37285045 

   نمابر كميسيون مناقصات و كميته فنى بازرگانى:  051-37285024
3- شرايط مناقصه گر: كليه شركتهاي داراي پروانه فعاليت حمل و نقل جاده اي 
مسافر(با وسيله نقليه اتوبوس) از سازمان راهداري و حمل و نقل جاده اي كشور 
كه داراي رتبه 4 (چهار) گواهينامه تاييد صلاحيت اداره تعاون،كار و رفاه اجتماعي 
در كد فعاليت حمل و نقل  كه در ارزيابي كيفي مرتبط، امتياز لازم را وفق معيارهاي 

اعلام شده كسب نمايند.
4- مهلت و آدرس دريافت اسناد: حداكثر تا ساعت 18:59 مورخ 1404/03/13 ، 
متقاضيان مى توانند از طريق سامانه تداركات الكترونيكى دولت(سامانه ستاد) 

به آدرس https://www.setadiran.ir تمامى اسـناد مناقصه را دريافت و در 
مناقصه شركت نمايند، لازم به ذكر است تمامى مراحل برگزارى مناقصه از طريق 

سامانه تداركات الكترونيكى دولت(سامانه ستاد) انجام خواهد شد.
متقاضيان بعد از دريافت استعلام ارزيابى كيفى وتمامى اسناد مناقصه مي بايست 
حداكثر تا سـاعت 18:59 مورخ 1404/03/29 اسـتعلام ارزيابـي  كيفى تكميل 
شـده را به همراه تمامى مدارك مورد نياز و ساير اسناد مناقصه در سامانه مذكور                      

بارگزارى و ارسال نمايند.
5– برآورد مناقصه:  مبلغ 2,400,000,000,000 ريال.

6– ميزان و نوع تضمين شركت در فرآيند ارجاع كار:  مبلغ 65,100,000,000 ريال 
(شصت و پنج ميليارد و يكصد ميليون ريال) از انواع تضامين مجاز اعلام شده در 

آيين نامه تضمين معاملات دولتي مي باشد.
7- زمان گشـايش پاكـت ها: پاكـت هـاي مناقصـه راس سـاعت 11:30 مورخ 
1404/04/18 در حضور پيشنهاد دهندگان و با حداقل 3 پيشنهاد قيمت در آدرس 
مشهد، خيابان آبكوه، نبش آبكوه 7 (دانشسـراي شمالي) ، شماره 255، شركت 

پالايش گاز شهيد هاشمي نژاد اتاق كنفرانس گشايش خواهد يافت. 
  لازم به يادآورى اسـت با توجه به اينكـه مناقصه عمومى همزمـان با  ارزيابى 
كيفى(يكپارچه)مـى باشـد. لـذا لازم اسـت مناقصه گـران علاوه بـر تكميل و 
بارگزارى اسناد ارزيابى كيفى و مسـتندات مربوطه، نسبت به بارگزارى همزمان 

پاكات(الف)،(ب)و(ج) در سامانه اقدام نمايند.

روابط عمومى شركت پالايش گاز شهيد هاشمي نژاد

ه آگهى:1934921
شناس


